
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION SCOPE BASES - EGW REM
700, 722, 40X SHORT ACTION 0 MOA

No Frills Accuracy Enhancement For Popular Rifles

EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Add the versatility of
a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REM 700, 722, 40X SHORT ACTION 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000089
Mfr. No.: 40000
Color: Black
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700,40-X,722
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370104970

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON 700, 722, 40X
SHORT ACTION SCOPE BASES

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner
Zielfernrohrschiene zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch gründlich, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Zielfernrohrschiene installierst oder
handhabst.
Verwende die Zielfernrohrschiene nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung angegeben.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrschiene auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die Zielfernrohrschiene an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör und Modifikationen.
Achte auf deine Umgebung, wenn du Feuerwaffen mit der Zielfernrohrschiene verwendest, um eine sichere
Handhabung zu gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrschiene mit deinem spezifischen Waffenmodell (Remington 700, 722, 40X)
kompatibel ist.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs beim Montieren der Zielfernrohrschiene.
Verwende, wie empfohlen, blauen Loctite, um die Schrauben zu sichern und ein Lockern während der
Nutzung zu verhindern.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.
Sei dir des Rückstoßes beim Schießen bewusst, der die Position des Zielfernrohrs beeinträchtigen kann,
wenn es nicht richtig installiert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Versammle alle notwendigen Werkzeuge: einen Innensechskantschlüssel und blauen Loctite.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Position ist.

Installation:

Finde die Werksmontagelöcher auf dem Empfänger deiner Feuerwaffe.
Richte die EGW Zielfernrohrschiene mit den Montagelöchern aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die ausgerichteten Löcher ein.
Ziehe die Schrauben mit dem Schlüssel auf ein Drehmoment von 20 inch lbs fest.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie zu sichern.

Nutzung:

Nach der Installation kannst du deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge an der Schiene
anbringen.
Stelle das Zielfernrohr auf den richtigen Augenabstand und die Ausrichtung ein.
Teste die Einrichtung, indem du auf ein Ziel zielst und sicherstellst, dass das Zielfernrohr während des
Schusses seine Position hält.

Entsorgungsanweisungen



Bei der Entsorgung der Zielfernrohrschiene befolge die lokalen Vorschriften zur AluminiumRecycling.
Stelle sicher, dass alle Komponenten umweltfreundlich entsorgt werden.
Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Nutzung der EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases, sieh dir
bitte die Kontaktdaten auf der Produktverpackung an oder besuche die Website des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deiner EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases sicherstellen. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsvolle Nutzung im Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehör.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700, 722,
40X SHORT ACTION SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your scope base. Please read this manual
thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the scope base.
Use the scope base only for its intended purpose as specified in this guide.
Regularly inspect the scope base for any signs of wear or damage.
Store the scope base in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with the scope base to ensure safe handling.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope base is compatible with your specific firearm model (Remington 700, 722, 40X).
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope base.
Use blue loctite as recommended to secure screws and prevent loosening during use.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.
Be mindful of the recoil when firing, which may affect the scope's position if not properly installed.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools: a socket head Torx® wrench and blue loctite.
Ensure the firearm is unloaded and in a safe position.

Installation:

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your firearm.
Align the EGW scope base with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the aligned holes.
Using the wrench, tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a small amount of blue loctite to the screws to secure them in place.

Usage:

After installation, attach your Picatinny or Weaver scope rings to the base.
Adjust the scope for proper eye relief and alignment.
Test the setup by aiming at a target and ensuring the scope holds its position during firing.

Disposal Instructions
When disposing of the scope base, follow local regulations regarding aluminum recycling.
Ensure that all components are disposed of in an environmentally friendly manner.
Do not discard in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases,
please refer to the contact details provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Always prioritize safety and responsible usage when
handling firearms and their accessories.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para las BASES
DE MIRA DE ACCIÓN CORTA REMINGTON 700, 722,
40X

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Corta EGW para Remington 700, 722, 40X. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu base de mira. Por
favor, lee este manual detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular la base de mira.
Utiliza la base de mira solo para el propósito previsto, tal como se especifica en esta guía.
Inspecciona regularmente la base de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la base de mira en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios y modificaciones de
armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno al usar armas de fuego equipadas con la base de mira para garantizar un
manejo seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la base de mira sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (Remington
700, 722, 40X).
No excedas el par de torque recomendado de 20 pulgadaslibras al montar la base de mira.
Utiliza loctite azul según se recomienda para asegurar los tornillos y prevenir que se aflojen durante el uso.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego.
Ten en cuenta el retroceso al disparar, ya que puede afectar la posición de la mira si no está instalada
correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: una llave Torx® de cabeza de socket y loctite azul.
Asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura.

Instalación:

Localiza los orificios de montaje de la mira de fábrica en el receptor de tu arma de fuego.
Alinea la base de mira EGW con los orificios de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza Torx® en los orificios alineados.
Usando la llave, aprieta los tornillos a un torque de 20 pulgadaslibras.
Aplica una pequeña cantidad de loctite azul a los tornillos para asegurarlos en su lugar.

Uso:

Después de la instalación, adjunta tus anillas de mira Picatinny o Weaver a la base.
Ajusta la mira para una correcta distancia de ojo y alineación.
Prueba la configuración apuntando a un objetivo y asegurándote de que la mira mantenga su posición
durante el disparo.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la base de mira, sigue las regulaciones locales sobre el reciclaje de aluminio.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera respetuosa con el medio ambiente.
No la deseches en la basura doméstica regular.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso de las Bases de Mira de Acción Corta EGW para
Remington 700, 722, 40X, consulta los detalles de contacto proporcionados en el empaque del producto o visita el
sitio web del fabricante.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus
Bases de Mira de Acción Corta EGW para Remington 700, 722, 40X. Siempre prioriza la seguridad y el uso
responsable al manejar armas de fuego y sus accesorios.
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Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
SHORT ACTION REMINGTON 700, 722, 40X

Introduction
Merci d'avoir choisi les embases de lunette EGW pour Remington 700, 722, 40X. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre embase de lunette. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler l'embase de lunette.
Utilisez l'embase de lunette uniquement pour son but prévu tel que spécifié dans ce guide.
Inspectez régulièrement l'embase de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez l'embase de lunette dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires et modifications d'armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de l'embase de
lunette pour garantir une manipulation sécurisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'embase de lunette est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (Remington
700, 722, 40X).
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage de l'embase de lunette.
Utilisez du loctite bleu comme recommandé pour sécuriser les vis et éviter qu'elles ne se desserrent pendant
l'utilisation.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu.
Soyez attentif au recul lors du tir, ce qui peut affecter la position de la lunette si elle n'est pas correctement
installée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : une clé Torx® à tête hexagonale et du loctite bleu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dans une position sûre.

Installation :

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre arme à feu.
Alignez l'embase de lunette EGW avec les trous de montage.
Insérez les vis à tête Torx® dans les trous alignés.
À l'aide de la clé, serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite quantité de loctite bleu sur les vis pour les sécuriser en place.

Utilisation :

Après l'installation, attachez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver à l'embase.
Ajustez la lunette pour un soulagement oculaire et un alignement correct.
Testez la configuration en visant une cible et en vous assurant que la lunette conserve sa position lors
du tir.

Instructions d'Élimination
Lors de l'élimination de l'embase de lunette, suivez les réglementations locales concernant le recyclage de
l'aluminium.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière respectueuse de l'environnement.
Ne jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation des embases de lunette EGW pour Remington 700, 722,
40X, veuillez vous référer aux détails de contact fournis sur l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

En respectant ces lignes directrices de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable
avec vos embases de lunette EGW pour Remington 700, 722, 40X. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation
responsable lors de la manipulation des armes à feu et de leurs accessoires.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica EGW Remington 700, 722, 40X Short Action. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua base per ottica. Si prega
di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare la base per ottica.
Utilizza la base per ottica solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Controlla regolarmente la base per ottica per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la base per ottica in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori e le modifiche alle armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi armi da fuoco equipaggiate con la base per ottica per
garantire una manipolazione sicura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la base per ottica sia compatibile con il tuo modello specifico di arma (Remington 700, 722,
40X).
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante il montaggio della base per ottica.
Utilizza il blue loctite come raccomandato per fissare le viti e prevenire allentamenti durante l'uso.
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi armi da fuoco.
Fai attenzione al rinculo durante il tiro, che potrebbe influenzare la posizione della base se non installata
correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari: una chiave Torx® a testa esagonale e blue loctite.
Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.

Installazione:

Individua i fori di montaggio della base per ottica sul ricevitore della tua arma.
Allinea la base per ottica EGW con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa Torx® nei fori allineati.
Utilizzando la chiave, stringi le viti con una coppia di 20 pollici lbs.
Applica una piccola quantità di blue loctite sulle viti per fissarle in posizione.

Uso:

Dopo l'installazione, fissa i tuoi anelli per ottica Picatinny o Weaver alla base.
Regola l'ottica per un corretto rilievo degli occhi e allineamento.
Testa l'installazione puntando verso un bersaglio e assicurati che l'ottica mantenga la sua posizione
durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la base per ottica, segui le normative locali riguardanti il riciclaggio dell'alluminio.
Assicurati che tutti i componenti vengano smaltiti in modo ecologico.
Non gettare nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e l'uso delle basi per ottica EGW Remington 700, 722, 40X Short
Action, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto forniti sulla confezione del prodotto o visitare il sito web del
produttore.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le basi per
ottica EGW Remington 700, 722, 40X Short Action. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile quando
maneggi armi da fuoco e i loro accessori.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Celowniczej
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bazy celowniczej EGW Remington 700, 722, 40X Short Action. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie bazy celowniczej.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą bazy celowniczej.
Używaj bazy celowniczej tylko do zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj bazę celowniczą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj bazę celowniczą w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej i modyfikacji.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni wyposażonej w bazę celowniczą, aby zapewnić
bezpieczne obchodzenie się z nią.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że baza celownicza jest kompatybilna z Twoim modelem broni (Remington 700, 722, 40X).
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania wynoszącego 20 calilbs podczas montażu bazy
celowniczej.
Użyj niebieskiego loctite, jak zalecano, aby zabezpieczyć śruby i zapobiec ich luzowaniu podczas
użytkowania.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu podczas używania broni palnej.
Bądź świadomy odrzutu podczas strzelania, który może wpłynąć na pozycję celownika, jeśli nie jest
prawidłowo zainstalowany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia: klucz Torx® z gniazdem i niebieski loctite.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.

Instalacja:

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze swojej broni.
Wyreguluj bazę EGW w stosunku do otworów montażowych.
Włóż śruby Torx® do wyrównanych otworów.
Używając klucza, dokręć śruby do momentu 20 calilbs.
Nałóż niewielką ilość niebieskiego loctite na śruby, aby zabezpieczyć je na miejscu.

Użytkowanie:

Po instalacji przymocuj swoje pierścienie celownicze Picatinny lub Weaver do bazy.
Wyreguluj celownik, aby zapewnić odpowiednią odległość od oka i wyrównanie.
Przetestuj ustawienie, celując w cel i upewniając się, że celownik utrzymuje swoją pozycję podczas
strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Przy utylizacji bazy celowniczej przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących recyklingu aluminium.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania bazy celowniczej EGW Remington
700, 722, 40X Short Action, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu lub
odwiedzenie strony internetowej producenta.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z bazą celowniczą EGW Remington 700, 722, 40X Short Action. Zawsze priorytetowo traktuj
bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie podczas obsługi broni palnej i jej akcesoriów.
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Turvaohjeet REMINGTON 700, 722, 40X SHORT
ACTION SCOPE BASES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi kiikarikiinnityksen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
käyttöopas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarikiinnityksen asentamista tai käsittelyä.
Käytä kiikarikiinnitystä vain sen tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Tarkista säännöllisesti kiikarikiinnitys mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä kiikarikiinnitys turvallisessa, kuivassa paikassa, pois lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä, jotka koskevat aseiden lisävarusteita ja muutoksia.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi aseita, joissa on kiikarikiinnitys, varmistaaksesi turvallisen käsittelyn.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiikarikiinnitys on yhteensopiva tietyn aseesi mallin (Remington 700, 722, 40X) kanssa.
Älä ylitä suositeltua vääntöä 20 tuumaa lbs asennettaessa kiikarikiinnitystä.
Käytä sinistä loctitea, kuten suositellaan, ruuvien kiinnittämiseen ja estä niiden löystymistä käytön aikana.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa aseita käytettäessä.
Ole tietoinen rekyylistä laukaisun aikana, mikä voi vaikuttaa kiikarin asentoon, jos se ei ole kunnolla
asennettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®avain ja sininen loctite.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.

Asennus:

Etsi aseen vastaanottimesta tehdas kiikarikiinnitysreiät.
Kohdista EGWkiikarikiinnitys kiinnitysreikiin.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit kohdistettuihin reikiin.
Kiristä ruuvit 20 tuuman lbs vääntöön käyttäen avainta.
Levitä pieni määrä sinistä loctitea ruuvien päälle kiinnittääksesi ne paikalleen.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat kiinnitykseen.
Säädä kiikari oikeaan silmän etäisyyteen ja linjaukseen.
Testaa asennusta tähtäämällä kohteeseen ja varmista, että kiikari pysyy paikallaan laukaisun aikana.

Hävitysohjeet
Kun hävität kiikarikiinnityksen, noudata paikallisia sääntöjä alumiinin kierrätyksestä.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases tuotteen turvallisuudesta ja
käytöstä, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen EGW
Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases tuotteen kanssa. Aina tulee asettaa turvallisuus ja vastuullinen
käyttö etusijalle käsitellessäsi aseita ja niiden lisävarusteita.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700, 722,
40X SHORT ACTION SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din siktesbas. Vänligen läs
igenom denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller hantering av siktesbasen.
Använd endast siktesbasen för sitt avsedda ändamål som anges i denna guide.
Inspektera regelbundet siktesbasen för tecken på slitage eller skador.
Förvara siktesbasen på en säker, torr plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer och modifieringar.
Var medveten om din omgivning när du använder vapen utrustade med siktesbasen för att säkerställa säker
hantering.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att siktesbasen är kompatibel med din specifika vapentyp (Remington 700, 722, 40X).
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid montering av siktesbasen.
Använd blå loctite enligt rekommendation för att säkra skruvarna och förhindra att de lossnar under
användning.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder vapen.
Var medveten om rekyl när du avfyrar, vilket kan påverka siktespositionen om den inte är korrekt installerad.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg: en socket head Torx®nyckel och blå loctite.
Se till att vapnet är oladdat och i en säker position.

Installation:

Lokalisera de fabriksmonterade kikarsiktehållarna på vapnets mottagare.
Justera EGW siktesbasen med monteringshålen.
Sätt in socket head Torx®skruvarna i de justerade hålen.
Använd nyckeln för att dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en liten mängd blå loctite på skruvarna för att säkra dem på plats.

Användning:

Efter installation, fäst dina Picatinny eller Weaverkikarsikte ringar på basen.
Justera siktet för korrekt ögonavstånd och inriktning.
Testa installationen genom att sikta på ett mål och säkerställa att siktet håller sin position under
avfyrning.

Avfallsanvisningar
När du gör dig av med siktesbasen, följ lokala regler angående återvinning av aluminium.
Se till att alla komponenter kasseras på ett miljövänligt sätt.
Släng inte i vanlig hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor angående säkerhet och användning av EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases,
vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som anges på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med
dina EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning
när du hanterar skjutvapen och deras tillbehör.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700, 722, 40X
SHORT ACTION SCOPE BASES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní použití vaší montáže. Před instalací a
použitím si prosím důkladně přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s montáží.
Používejte montáž pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v této příručce.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoliv známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte montáž na bezpečném, suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství a úprav zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraní vybavených montáží, abyste zajistili bezpečné zacházení.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že je montáž kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně (Remington 700, 722, 40X).
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových lbs při montáži.
Použijte modrý loctite podle doporučení k zajištění šroubů a zabránění jejich uvolnění během používání.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při používání zbraní.
Buďte opatrní při zpětném rázu při střelbě, který může ovlivnit pozici optiky, pokud není správně
nainstalována.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje: šroubovák s vnitřním šestihranem Torx® a modrý loctite.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečné poloze.

Instalace:

Najděte tovární montážní otvory na přijímači vaší zbraně.
Zarovnejte EGW montáž s montážními otvory.
Vložte šrouby s vnitřním šestihranem Torx® do zarovnaných otvorů.
Pomocí šroubováku utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových lbs.
Naneste malé množství modrého loctite na šrouby, abyste je zajistili na místě.

Používání:

Po instalaci připevněte své Picatinny nebo Weaver montážní kroužky k základně.
Nastavte optiku pro správnou vzdálenost očí a zarovnání.
Otestujte nastavení zaměřením na cíl a ujistěte se, že optika drží svou pozici během střelby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy týkající se recyklace hliníku.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány ekologicky.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases se
prosím podívejte na kontaktní údaje uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vašimi EGW
Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání při
manipulaci se zbraněmi a jejich příslušenstvím.


